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VYBe3ure B YKpauuy,

KOI'JIa CMEPTDH 3aCTaHET,

U B CTEIHU TIOXOPOHUTE

MeHs Ha KypraHe.

YT0b6 1107151 MIUPOKO CTJIAJIHUCH,
aTobbI JlHenp u Kpy4n

MOT' i BUJIETH, MOT § CJIBIIIATD
€ro peB TAry4Iuil.

ITonecer om ¢ YKpamHb

B CHHEE MOpe

BParkKbi0 KPOBb - TOIIA HOKUHY
U TIOJISI ¥ TOPBI

U OTIIPABJIIOCH IIPsIMO K Bory
1 MOJIUTHCSI CTaHY.

A 10 3Toro mue Bora

BHJIETH PAHO.

XopoHuTe u BCTaBaiiTe,

IIelIM Pa30pBUTe,

3JI0I0 BpazKbeil KPOBbIO

BOJIIO OCBATHUTE.

U Torma B cembe pa3moJibHOM,
CeMbe BOJILHOI, HOBOI
IIOMSHUTE U MECH{ BbI
HE3JIbBIM THUXUM CJIOBOM.
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Tapac I'puropseuu [lleBueHnko ,

3aIloBIT

Ax ympy, To moxosaiiTe
Memne ma mormi,

Cepe crery mupoKoro,
Ha Bxkpalai mutiii,
o6 sanu mMpoKoIo,
I Huimpo, i kpyi

Byso Busno, 6yiio ayTu,
Ak pese peByunmii.

fx monece 3 YKpalanu
Y cunee mope

Kpos Bopoxky... oTomi o
I nanwm i ropm —

Bce nokuny i nosuny
o camoro Bora
Momurucs ... a 10 Toro
4 ne 3naro Bora.

IloxomaiiTe Ta BcTaBaiiTe,
Kaitnann mopsite

I Bpaxkoro 31010 KPOB'10
Bomro okporrire.

I mene B ciM’T Besukiii,

B cim’1 BostbHil, HOBIL,
He 3abympre mom’ simy T
Hesmum tuxum ciaoBoM.
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